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Ranald MacDonald
(1824-1894)

• The first native English language teacher 
in Japan

• Born in the Pacific Northwest
(Now, British Columbia, Oregon, 
Idaho and Washington)

• Father was Scottish fur trader. 
Mother was a Chinook.



• 1834 – Three Japanese shipwrecked sailors arrived in Fort Vancouver.

Ø Iwakichi, Kyukichi, and Otokichi (Mihama)
Ø Typhoon, 5000 miles
Ø At sea for 14 months
Ø Never returned to Japan
Ø John Matthew Ottoson



• Ranald MacDonald became fascinated with Japan.

"My plan was to present myself as a castaway ... and to 
rely on their humanity. My purpose was to learn of them; 
and, if occasion should offer, to instruct them of us."



• Ranald MacDonald became fascinated with Japan.

"My plan was to present myself as a castaway ... and to 
rely on their humanity. My purpose was to learn of them; 
and, if occasion should offer, to instruct them of us."

I will pretend to be a castaway.
Japanese people are nice, so they will help me.
I will learn about Japan, and teach them about the West.



• He decided to go to Japan.
• 1845 – He became a sailor on a whaling ship.
• 1848 – He left the ship in a small boat, close to Hokkaido.

• Pretended he was shipwrecked. 
• Caught by Ainu. 
• Sent to Nagasaki.

• 14 samurai were sent to study English from him.



• For 10 months, Ranald stayed in Nagasaki.

• Taught English to samurai.

• His payment was bread and pork, once a week.

• On winter nights, his home was busy and lit with candles.
Many important men came to meet the first English teacher in Japan.



Moriyama Einosuke
• Star student of Ranald MacDonald

• Samurai during Tokugawa period

• When Commodore Perry’s Black Ship 
arrived, on July 14, 1853, Moriyama was 
an interpreter between and the Shogunate.
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